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1

le Polonais
le Canadien

déménager
améliorer
espérer
faire (la) connaissance (de)
l’un avec l’autre

heureux
regarder
communiquer par skype
le voisin 

(le fait de faire) les courses

marcher, fonctionner
le centre
le sentiment

le début
ressentir le manque de

parce que
la personne

l’employeur

déménager

faire (la) connaissance (de)

ici : le texte 
le journal (intime) en ligne
hier
le déménagement
des affaires

1 Ankommen

KURSBUCH  

Die erste Stunde im Kurs

1  
der Pole, -n / die Polin, -nen
der Kanadier, - /  

die Kanadierin, -nen
u. m·ziehen
verbe. ssern
ho. ffen
ke. nnen·lernen (sich)
mi.teinander

Foto-Hörgeschichte: Folge 1 

1  
glü. cklich 
a. n·sehen 
skypen
der Na. chbar, -n /  

die Na. chbarin, -nen 
der Einkauf, -̈e 

2  
kla. ppen 
das Ze. ntrum, Ze. ntren 
das Gefühl, -e

4  
der A. nfang, -̈e 
vermi.ssen

A1  
weil 
der Me. nsch, -en 

A3  
der A. rbeitgeber, - /  

die A. rbeitgeberin, -nen 
u. m·ziehen

B1  
ke. nnen·lernen (sich)

B2  
der Eintrag, -̈e
das O. nline-Tagebuch, -̈er 
ge. stern 
der U. mzug, -̈e 
Sa. chen (Pl·) 
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1
déballer
s’endormir
le réveil
remarquer
finalement
même
la journée de travail

le texte du journal intime
le commentaire

sonner (avoir l’air)
vivre qc

la panne
le quotidien
le fumier, ici : merde !
rater
remarquer
apprendre (une nouvelle)
(se) présenter
le porte-monnaie
perdre
la poisse
la carte de crédit

heurter
gênant

le problème du quotidien
les chemins de fer (allemands)

le cousin
le neveu
la nièce
l’oncle
la tante
le beau-frère /  

la belle-sœur 

sympathique

le membre de la famille
le membre

le mode d’habitation
le mode de vie

aus·packen 
ein·schlafen 
der We. cker, - 
me. rken
schließlich
sogar
der A. rbeitstag, -e

B3  
der Tagebuch-Eintrag, -̈e
der Kommentar, -e

C1  
kli.ngen 
erleben

C2  
die Pa. nne, -n 
der A. lltag (Sg·) 
der Mi.st (Sg·)
verpa. ssen
beme. rken
erfahren
vor·stellen (sich)
die Ge. ldbörse, -n 
verlieren
das Pe. ch (Sg·) 
die Kreditkarte, -n 

stoßen
peinlich 

C3  
die A. lltagspanne, -n
die Bahn (hier: die Deutsche 

Bahn AG)

D1  
der Cousin, -s / die Cousine, -n 
der Ne. ffe, -n 
die Ni.chte, -n 
der O. nkel, - 
die Ta. nte, -n 
der Schwager, - /  

die Schwägerin, -nen

D2  
sympathisch

D3  
das Familienmitglied, -er
das Mi.tglied, -er

E1  
die Wohnform, -en
die Lebensform, -en
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1
la maison de location
probablement
la colocation

parent isolé
le célibataire
le toit
jusqu’à présent
différent

le quartier
le locataire

emménager
la fois
bizarre
quelqu’un
l’éditeur de logiciels
la campagne, (ici : habiter à 

la campagne)
le deux-pièces

suffire
partager
l’immeuble
déménager (partir)
la place

chacun
utiliser
en commun
sinon
maintenant, là
normalement
enceinte

le beau-père /  
la belle-mère

les beaux-parents
le petit-fis, la petite-fille
la tenue de la maison
la retraite

l’excuse, le prétexte
le génitif

avoir raison
le texte de chanson
réécrire

jeder (jedes, jede) 
benu. tzen
gemeinsam 
so. nst
nun
normalerweise 
schwa. nger 

E3  
der Schwiegervater, -̈ /  

die Schwiegermutter, -̈
Schwiegereltern (Pl·)
das E. nkelkind, -er
der Haushalt, -e 
die Re. nte, -n

Grammatik  
die Ausrede, -n
der Genitiv (Sg·) 

Zwischendurch mal ...

Lied  
re. cht haben
der Liedtext, -e
um·schreiben

das Mietshaus, -̈er
wahrscheinlich 
die Wohngemeinschaft, -en 

(WG) 
alleinerziehend
der Si.ngle, -s
das Da. ch, -̈er 
bisher 
verschieden

E2  
das Viertel, - 
der Mieter, - /  

die Mieterin, -nen 
ein·ziehen
das Mal, -e 
komisch 
jemand
das Software-Unternehmen, -
das La. nd (Sg·) (hier: auf dem 

La. nd wohnen)
die Zwei-Zi.mmer-Wohnung, 

-en
reichen 
teilen
das Hochhaus, -̈er
aus·ziehen
der Pla. tz (Sg·) 
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1environ
mineur
le pour cent
le couple
l’union libre
le parent isolé
le type de famille

le vélo

la recherche d’une chambre 
l’aéroport

le billet de théâtre

absolument
donc (Warum denn nicht ?  

Et pourquoi pas ?)

vraiment
faire du jogging

rentrer
l’arrêt de bus

la carte postale
la promenade
la mer Baltique

le bar (boîte de nuit)
la place du marché
le / du matin

visiter
essayer

le SMS

faire (sa valise)
courir

wi.rklich
joggen

15
zurü. ck·fahren
die Bu. shaltestelle, -n

17
die Po. stkarte, -n
der Spaziergang, -̈e
die O. stsee (Sg·)

18
die Bar, -s
der Ma. rktplatz, -̈e
mo. rgens

20
besi.chtigen
versuchen 

21
die SMS, -

23
pa. cken
laufen

Landeskunde  
e. twa
mi.nderjährig
das Proze. nt, -e
das Paar, -e
die Lebensgemeinschaft, -en
der/die Alleinerziehende, -n
die Familienform, -en

ARBEITSBUCH  

3 
das Rad, -̈er

5 
die Zi.mmersuche (Sg·)
der Flughafen, -̈

6
die Theaterkarte, -n

8
u. nbedingt
de. nn
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1difficile

le conseil
la fiche de vocabulaire
le cours de conversation
le CD du livre d’exercices

la grammaire
le vocabulaire
le texte audio
la faute

(par) écrit 
la tâche, la commande

remplacer
informer
la mission

le remplaçant

gentil
mignon
le bébé

organiser

content

la table de salle à manger
ici : bien 

aider, donner un coup de 
main

le sac à main
bien sûr

le conseil pour l’apprentissage

1
schwierig

2
der Ti.pp, -s
die Wo. rtkarte, -n
der Konversationskurs, -e
die A. rbeitsbuch-CD, -s

3
die Gramma. tik, -en
der Wo. rtschatz (Sg·)
der Hörtext, -e
der Fehler, -

Fokus Beruf  
schri.ftlich
der A. rbeitsauftrag, -̈e

1
vertreten
Bescheid geben
der Auftrag, -̈e

4
die Vertretung, -en

26
freundlich
süß
das Baby, -s

27
planen

28
froh

29
der E. sstisch, -e
wohl

Test  
1 
mi.t·helfen

4
die Ha. ndtasche, -n
natürlich

Fokus Alltag  
der Le. rntipp, -s
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